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1. Floare de Colþi

Destinul nu este întâmplãtorDestinul nu este întâmplãtorDestinul nu este întâmplãtorDestinul nu este întâmplãtorDestinul nu este întâmplãtor, noi ni-l alegem., noi ni-l alegem., noi ni-l alegem., noi ni-l alegem., noi ni-l alegem.
Gândul acesta, venit instantaneu, mi se învârtea în minte,

parcã o datã cu roþile maºinii al cãrei motor sfârâia uºurel,
împletind parcã, sub ea, kilometru dupã kilometru, drumul ce
ºerpuia când domol, când aprig. Volanul se rotea singur, uºor,
dupã cum maºina se ascundea sau se unduia, urmând traseul
urcuºurilor ºi coborâºurilor, pe lângã dealurile ce se apropiau
unul de altul, dându-ºi parcã mâna peste firiºorul de apã ce se
încãpãþâna sã le despartã.. Ieºisem din ºoseaua naþionalã,
trecusem podul peste apa Buzãului, la Pãtârlagele, îndreptân-
du-mã spre Sibiciu, apoi spre Valea Sibiciului, sat înºirat pe
lângã apã ºi înghesuit între dealurile care pãreau cã sunt gata
oricând sã se prãbuºeascã peste gardurile, peste zidurile ºi
peste casele lui ca niºte fortãreþe de piatrã. Acum maºina tocmai
fãcea ultimele zvâcnituri sã iasã din gâtuiala drumului îngust,
strãjuit de pereþi de piatrã.

O privire aruncatã spre una din casele acoperite cu ºindrilã,
de dincolo de pârâul ce se apropia, se îndrepta sau se îmbrãþiºa
cu ºoseaua, îmi rãscolea amintiri. „Cine ºtie ce s-o mai fi fãcut
cu ea în atâta amar de ani!“  Aº fi vrut s-o vãd pe prispa casei ca
atunci, când îmi fãcea cu mâna la despãrþire… O mânã grãbitã,
tânãrã, se înãlþa ºi acum sã culeagã de pe culme niºte scutece
de copil, apoi dispãru dupã curba strãjuitã de mesteceni
cocoþaþi pe muntele abrupt, o datã cu gândul: „Nu poate fi ea,
timpul nu s-a oprit în loc, probabil o avea nepoþi…“

Iatã-mã ajuns în vitezã pe podul de peste pârâul ce desparte
cele douã localitãþi, o construcþie ingenioasã ce ocolea sãpând
mult în munte, apoi, brusc, se arunca pe celãlalt mal. O privire
strecuratã mai mult cu coada ochiului spre coasta muntelui în
sus fixã Mãslinul – aºa-l ºtiam eu ºi aºa-l ºtia lumea de când e
ea, dar nimeni nu reuºise sã ajungã pânã acolo sã vadã dacã
chiar e mãslin, sau dacã e alt pom, ce pom e, de stã spânzurat,
singur, cu rãdãcinile încârligate dupã pietre, cu trunchiul strâmb
de atâtea vremuri, agãþat, îndârjit, numai el ºtie cum, de cutele
stâncilor. Încercaserã mulþi sã ajungã pânã acolo, dar tot atât
de mulþi se lãsaserã pãgubaºi, pentru cã, nu se ºtia de ce, o
mânã nevãzutã desprindea câte un bolovan, care, fie cã-i
descuraja trecându-le pe lângã urechi, fie cã se rostogolea
odatã cu ei, ajungând în pârâul ce trecea nepãsãtor. Acum era
doar un firiºor de apã pe care-l sãreai cu piciorul, dar cu câteva
zile în urmã, se umflase pânã sã treacã peste pod, ameninþându-l
cu îmbrãþiºarea ºi cu rostogolirea. Momentul îmi adusese pe
banda memoriei într-o fracþiune de secundã câteva detalii
dintr-o întâmplare ce credeam cã rãmãsese ascunsã, uitatã în
strãfunduri. Copil fiind, coboram iarna, noaptea, împreunã cu
tata, mai mult bâjbâind, cu geamantanul greu, de scândurã, în
spate, grãbiþi sã ajungem la garã, dupã vacanþa de iarnã. „E
necaz mare! N-avem pe unde trece. Puntea a luat-o apa, pietre
nu sunt, gheaþa e prea subþire. Înapoi nu ne mai putem întoarce.

FIDELITATEA  MEMORIEI  COLECTIVE
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Sã ocolim, nu putem, pe unde am lua-o, tot trebuie sã trecem
prin vad, mai încolo e prãpastie. Ce facem?“ Întreba mai mult
pentru el, cãci, între timp, gãsise ºi soluþia. Fãrã alte vorbe, se
aºezã pe geamantan ºi începu sã-ºi descalþe bocancii ºi ciorapii
de lânã, îi legã dupã umãr cu ºireturile, apoi, cu geamantanul
într-o mânã, îmi porunceºte scurt: „Suie-te în cârca mea ºi
þine-te cu mâinile dupã gâtul meu. Când ajungem dincolo, mã
ºterg repede, apoi mãrim pasul sã se încãlzeascã picioarele.
N-avem timp. Scãpãm trenul. Mai avem 10 km pânã la garã.“
Fiorul picioarelor goale ale tatãlui trecând cu mine în spate
prin apa cu sloiuri mã îngheaþã ºi acum.

Nu s-a derulat bine scena aceasta pe care o vedeam cu
ochii minþii ori de câte ori treceam cu maºina sã mã duc la ai
mei, cam o datã pe lunã, la Muscel, cã, dupã cotiturã, mi se ºi
deschise în faþã intrarea în comunã, mai mult un sat cu casele
înghesuite de o parte ºi de alta celor douã pâraie care se
întâlneau chiar în centrul lui. Locuitorii sunt ingenioºi, asta o
vezi la intrare, unde te întâmpinã o „stemã“ originalã: un posta-
ment de piatrã, pe care troneazã un bolovan mare, rotund,
strãjuit de trei stânci în miniaturã, totul pe un fundal de brad
verde. În dreapta, pârâul ce coboarã zgomotos printre bolovanii
lui ºlefuiþi de atâta rostogolit, de parcã ar fi târât cu el oºtiri
întregi înecate, cu soldaþi cãrora nu li se vãd decât capetele
rotunde, mai mici sau mai mari, de bolovani ºlefuiþi.

Pe stânga, cocoþat pe un povârniº deasupra ºcolii, crescut
parcã de când îi lumea, din poiana în mijlocul cãreia se afla,
frate geamãn cu casele dimprejur acoperite cu ºindrilã, Muzeul
Chihlimbarului îmi fãcea cu ochiul de fiecare datã când treceam,
dar mereu amânam: „Ce sã fie? Niºte bucãþi de chihlimbar,
unele ºlefuite, altele bolovan curat.“ Comandasem, cu mult
timp în urmã, la un meºter, un ºirag de mãrgele; auzisem cã se
încercase chiar o spargere, hoþii au fost repede prinºi, pietrele
aduse înapoi…Acum însã, nu ºtiu din ce motiv, poate cã
vãzusem un Jeep cu numãr de corp diplomatic staþionând în
dreptul clãdirii ºi câþiva inºi tocmai coborând treptele de la
etaj, am apãsat brusc pe frânã, spre mirarea soþiei. „Mergem la
muzeu“ am zis eu sec, în timp ce trãgeam cu putere frâna de
mânã. Afarã din maºinã, în plinã varã, o boare curgea o datã cu
pârâul, coborând dinspre munte, fãcând sã se unduiascã
mestecenii agãþaþi pe coastele dimprejur, vestindu-ºi unul altuia
întâmplarea sosirii mele. Vestea trecu din creangã în creangã,
dincolo de râu, spre Vârful Goºii, ce-ºi trimisese pânã în albie
un pinten zdrelit ºi tocit de apa, de multe ori învolburatã, ce
povestea muntelui dezgolit despre patimile sale în perpetua
rostogolire zgomotoasã spre apa Buzãului, iar împreunã spre
Istrul cel vechi ºi sã se înece apoi, pentru eternitate, odatã cu
legendele de aici, în Pontul Euxin cel Mare.

Tocmai pãtrundeam pe poarta muzeului, când spre noi
strãbãteau dinspre treptele de lemn masiv, mascate de câþiva
brazi, glasuri într-o românã aproximativã, comentând însufleþit
ce vãzuserã, iar de la balcon rãsuna vorbã curatã, româneascã,
îmbietoare: „Vã mai aºteptãm pe la noi! Dacã aþi putea chiar
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azi, fiindcã vremea e bunã, tot aþi venit pânã aici, sã mergeþi ºi
la vestigiile rupestre de la Aluniº, sunt doar câþiva km ºi e
asfalt, n-o sã regretaþi!“ „O.K.!“, am mai auzit dinspre maºinã,
care a început a gâfâi în sus, semn cã englezii luaserã drept
bunã informaþia. „Poftiþi, poftiþi la noi, de când vã aºteptam,
ne-aþi uitat de când v-aþi stabilit în Bãrãgan!“, mi se adreseazã
cu un uºor reproº Doamna care tocmai primise englezii. Am
privit-o cu oarecare curiozitate, o ºtiam acolo de când s-a
înfiinþat muzeul, nu pãrea deloc schimbatã, la fel de calmã, la
fel de plãcutã, mereu dispusã sã explice cu rãbdare. „Cine ºtie
de câte mii de ori a explicat cu aceeaºi rãbdare, ºi câtor oameni,
cãlãtori, turiºti din toate colþurile lumii, povestea fiecãrei pietre!“,
mã gândeam, îndreptându-mã spre poartã.

Intrãm în muzeul cochet, o bijuterie arhitectonicã ce ascun-
dea alte bijuterii, iar între ele Doamna elegantã ºi amabilã. Tot
ceea ce mi se înfãþiºa înaintea ochilor întrecea orice închipuire.
Mi-a produs un ºoc pe care-l mai simþisem în Muzeul de Artã
Rusã din Leningrad, în faþa tabloului Naufragiul Naufragiul Naufragiul Naufragiul Naufragiul lui Aivazovski,
când, pur ºi simplu, mi s-a tãiat rãsuflarea, crezând cã valul
acela uriaº de pe peretele din faþã chiar se rostogolea peste
mine, urmând sã mã înghitã în clipa urmãtoare. Aici am simþit
altceva ce mã trimitea cu mii de ani în urmã într-o altã erã, cu
copaci din care se scurgea o rãºinã ce ajungea pânã la noi, în
mai bine de 160 de nuanþe, cu chihlimbar auriu, de culoarea
coniacului, pânã la verde închis spre negru. Privirile se fixau
fascinate, când pe o piatrã, când pe alta, când pe o schemã sau
pe o hartã, în timp ce glasul neobosit al Doamnei curgea domol.
Ajungând în dreptul unor obiecte din neolitic, îmi deºira cu
acelaºi glas liniºtit o poveste pe care n-o mai auzisem, dar care
mã intriga: „Teritoriul comunei Colþi este locul vechii Colhide,
unde au venit argonauþii greci în frunte cu Iason, cu Ulise, cu
Orfeu, dupã faimoasa lânã de aur“. „Ce sã caute argonauþii
aici?“, îmi ºopteam eu neîncrezãtor. Citisem de multe ori
legenda, o fixasem, ca toþi ceilalþi, în Caucaz. Ghicindu-mi parcã
gândurile, Doamna îmi aduce o carte groasã, o deschide undeva
pe la mijloc, îmi aratã un titlu: „Uitaþi, scrie ºi aici, Colhida nu e
alta decât Colchis, adicã Colþii noºtri. Este un nume dat dupã
stâncile de piatrã pe care le ºtiþi, de cãtre faimoºii pelasgi, dar
grecii nu-l pronunþau pe < þ >, ci îl înmuiau, ºi aºa a apãrut
Colhis în toate izvoarele greceºti, dupã cum demonstreazã
Nicolae Densuºianu în cartea sa Dacia preistoricãDacia preistoricãDacia preistoricãDacia preistoricãDacia preistoricã, o BiblieBiblieBiblieBiblieBiblie,
poporului român“. Eram, întrucâtva, pasionat de istorie, ºtiam
de acest istoric din care mai citisem câte ceva, dar ce-auzeam
acum depãºea orice informaþie.

Prima reacþie a mea a fost, desigur, de nedumerire ºi de
neîncredere. Aº fi vrut s-o întreb multe. „Îmi pare rãu cã nu v-o
pot împrumuta, îmi spuse, bãnuind cã aº fi vrut-o, cred cã se
mai gãseºte pe la vreun anticariat, am auzit cã a apãrut o ediþie
nouã, merita, dupã 100 de ani de uitare, dar vã rog sã mã
scuzaþi, tocmai a sosit un autocar cu turiºti. Dacã puteþi,
coborâþi mâine la festivalul nostru „Floare de Colþi“, va fi multã
lume în poianã, vã întâlniþi ºi cu soþul meu, profesor de istorie.

N-am sã mai povestesc prin ce-am trecut în noaptea aceea.
Trupul meu parcã era traversat de milioane de furnici, timpul
parcã se lungea cât o veºnicie, iar gândurile cãlãtoreau nestin-
gherite cu câteva mii de ani înapoi, se plimbau prin Grecia,
ajungeau pe Acropole, înfruntau furtunile ºi primejdiile de pe
mare, ajungeau aici în Colhida, apoi fugeau cu Lâna de aur, cu
Iason, cu Medeea ºi cu ceilalþi pe Istru în sus, spre Adria. Alteori,
gândurile se înghesuiau toate a neîncredere, simple fabulaþii,

îmi ziceam, ca multe altele. Dovezile?
Am coborât a doua zi, m-am strecurat printre oamenii

aceºtia, acum strãini mie, pe  care-i priveam cu ochiul unui
turist la fel de strãin, ca pe niºte urmaºi ai pelasgilor, ai grecilor,
ai dacilor, ai romanilor ºi ai mai câtor cine ºtie câte neamuri ale
pãmântului s-au frãmântat în trecerea lor pe aici, lãsând cu
toþii urme pe care noi sã le scoatem din adâncuri, sã le citim
aºa cum citesc eu acum pe chipurile lor bãlane ºi vesele, chipuri
de munteni nearºi de soarele câmpiei. Le priveam trupurile lor
drepte ca brazii printre care se strecurau, neînconvoiate de
apãsãrile vremurilor, mersul uºor sãltat, urmând mereu
meandrele, urcuºurile ºi coborâºurile pãmântului lor trepãdat
de cine ºtie câte generaþii pierdute…

Mã frãmânta ºi gândul cã trebuie sã ajung cât de repede la
aceastã carte, cu teama cã nu voi mai gãsi-o. Dacã eu n-o
gãsesc ºi n-o citesc, care dintre cei de aici, veseli, cu sticla de
bere în mânã, o va face? S-au pierdut mereu multe, au rãmas
tare puþine… Intelectuali, aici sunt puþini, ºi preocupaþi de
existenþa lor asprã, cei care au plecat s-au risipit care încotro în
toate colþurile þãrii sau ale lumii, sã-ºi câºtige bruma lor de
existenþã. Mai arde cuiva acum sã se gândeascã la Colchida, la
argonauþii care au trecut ºi pe la Colþi? Dar dacã legenda are un
sâmbure de adevãr care trebuie scos la ivealã? Sã lãsãm totul
sã se înece în uitare, vorba cronicarului, îmi ºopteam eu cu un
sentiment de îndârjire, dar ºi de amãrãciune.

Nu sunt un om de ºtiinþã în sensul adevãrat al cuvântului.
Nu sunt istoric, privesc istoria ca o pasiune secundarã –
preocupãrile mele, literatura. Nu sunt cunoscãtor al limbilor
moarte, greaca ºi latina, dar am învãþat ºi ºtiu sã citesc ºi sã
scriu româneºte. Nu pot fi rãpit de entuziasmul tinereþii, dar
nici de scepticismul maturitãþii. Încerc sã citesc aceste capitole
din cartea de cãpãtâi Dacia preistoricãDacia preistoricãDacia preistoricãDacia preistoricãDacia preistoricã având un ochi lucid ºi
o minte rece, dar din perspectiva trãitorului acestor locuri. ªi
mai am o armã: sunt bun cunoscãtor al toponimiei locurilor.
Mereu mi-am pus întrebãri de tipul acesta: „De unde vine
numele satului nostru? De unde vine numele dealului? De ce
se cheamã platoul acesta aºa? Am cercetat în stânga, în dreapta,
am deschis dicþionare, cãrþi, dar toate informaþiile rãmâneau
stocate în mintea mea, ca într-un calculator. Bâjbâiam. Nu se
lega nimic. Pânã a apãrut aceastã BiblieBiblieBiblieBiblieBiblie“.

Nu pot da rãspunsuri absolute, dar evitând cu grijã unele
speculaþii, multe lucruri se leagã. Poate alþii vor veni dupã noi
ºi vor avea alte ºi alte informaþii, pânã când vom avea certitudini,
pânã când, poate, pe baza dovezilor de netãgãduit, mitul Colhidei
Caucazului va fi înlocuit, în conºtiinþa umanitãþii, cu mitul
Colhidei Carpaþilor.

Trebuie cineva sã scoatã la luminã, pentru publicul larg, ºi
sã-i explice punctele de vedere ºi argumentele teoriei lui
Densuºianu. Trebuie, mai întâi de toate, sã ne lepãdãm de acel
scepticism specific românesc ºi sã ne redescoperim pe noi ºi
valorile noastre. Am fost cu câþiva ani în urmã într-o cãlãtorie
în Grecia. Plecasem înarmat cu atâtea legende ºi-mi imaginasem
cã o sã gãsesc acolo numai zei, dar am gãsit morminte ºi pietre.
Speram sã mã întâlnesc cu Socrate sau cu Hercule, cu
Alexandru Macedon, cu Zeus sau cu Afrodita. Deziluzie: numai
ruine ºi o cãldurã…,în care nici zeii lor nu puteau rezista. Am
descoperit altceva: sub fiecare piatrã, ghidul lor descoperea
câte un zeu, pentru noi, turiºtii. De ce n-am proceda ºi noi la
fel? De ce noi nu ne-am redescoperi strãmoºii? De ce nu ne-am
rechema zeii cei de demult? „Pietrele dacilor vorbesc“, citeam
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un nume inspirat de carte scrisã de un român. De ce n-ar vorbi
ºi locurile noastre? De ce n-am cãuta pietrele? ªtim sã le
ascultãm glasul?

Am stat mult în cumpãnã gândindu-mã: cum sã procedez?
Voi aduce la ivealã ºi voi explica pentru cititor teoria savantului
nostru care cunoºtea la perfecþie greaca veche ºi latina, douã
limbi indispensabile unui cercetãtor. Bibliografia folositã de el
este imensã, cititã ºi tradusã din original, cuprinzând mai toate
numele sonore ale antichitãþii, pe care le citeazã, le explicã, din
care traduce în subsolul paginii: Strabo, Hesiod, Homer, Plinius,
Apollonius Rhodius, Valerius Flacus, Ovidius, Apollodor,
Herodot, Plutarh, Procopius, Pindar, Orpheus, Ptolemeu, Titus
Livius, Dio Casius, Stephanos Bizantinos, Jardanes etc., dar ºi
pe cei mai „noi“: Cantemir, Saulescu, Vaillant, Iorgulescu,
Ionescu, Pauly Wissowa etc. ªi mai e ceva, extrem de impor-
tant, ce conferã greutate ºi credibilitate opiniilor lui
Densuºianu: pleacã de la sursele istorice pe care le descifreazã
cu seriozitatea ºi meticulozitatea cercetãtorului ºi ajunge la
teorie. Nimic nu este preconceput. Sursele sunt citate cu
rigoare, pot fi oricând verificate.

Voi fi doar un intermediar între savant ºi cititor. Nu voi
interveni decât pentru a explica, iar punctele mele de vedere ºi
informaþiile referitoare la toponime le voi nota cu litere cursive.
Legenda, repovestitã cât mai fidel de mine, este scrisã cu alte
caractere. Trebuie sã scoatem din somnolenþa românitãþii
aceastã mentalitate de resemnaþi, ca sã ne privim cu alþi ochi,
altfel de cum ne privim acum. Nu este cazul sã facem umbrã
pãmântului stând pe margine ºi aºteptând sã se întâmple ceva.
Destinul nu cautã numai individul, ci ºi colectivitatea, dar numai
pe cea care are conºtiinþã proprie…

2. Pe urmele destinului…

Sã începem, urmãrindu-l îndeaproape pe Nicolae
Densuºianu.

O primã legendã greceascã spune cã Athamas, un rege
pelasg din Theba Beoþiei, þinuse mai întâi în cãsãtorie pe Ino,
fiica lui Cadm. Din ordinul oracolului, regele o repudiazã pe
Ino, apoi se cãsãtoreºte cu Nephele, având cu ea un fiu pe
nume Phrixus ºi o fiicã pe nume Helle. Între timp, Nephele
moare, iar Ino ajunge din nou soþia lui Athamas ºi începe sã
persecute pe copiii vitregi. Întâmplându-se în Beoþia secetã ºi
foamete mare, Ino îºi sfãtuieºte soþul sã consulte oracolul din
Delphi. Pe ascuns, se înþelege cu oracolul, care sã-i sugereze
regelui cã Beoþia nu va scãpa de calamitate pânã nu va sacrifica
pe unul dintre copii. Athamas cheamã de la câmp pe fiul sãu
Phrixus ºi sã ia cu el ºi berbecul cel mai frumos din turmã.
Berbecul începe sã vorbeascã ºi descoperã celor doi fraþi
planurile mamei lor vitrege ºi îi îndeamnã sã încalece pe dânsul,
ca sã le scape viaþa din pericol.

Aici trebuie fãcutã o parantezã: este posibil ca motivul
berbecului nãzdrãvan care descoperã planurile complotiºtilor
sã se pãstreze ca motiv literar ºi în celebra MioriþãMioriþãMioriþãMioriþãMioriþã, cu variante
pe tot teritoriul þãrii? Sã fie un motiv literar comun celor douã
spiritualitãþi, românã  ºi greacã? Dacã-i aºa, înseamnã cã are o
origine comunã. Pelasgii, migrând spre sud, au luat cu ei ºi
mitul oii care vorbeºte (mioara nãzdrãvanã)?

Altã variantã a legendei spune cã regele Athamas, silitAltã variantã a legendei spune cã regele Athamas, silitAltã variantã a legendei spune cã regele Athamas, silitAltã variantã a legendei spune cã regele Athamas, silitAltã variantã a legendei spune cã regele Athamas, silit
de lucrãtorii câmpului care sufereau de secetã, îl duce pede lucrãtorii câmpului care sufereau de secetã, îl duce pede lucrãtorii câmpului care sufereau de secetã, îl duce pede lucrãtorii câmpului care sufereau de secetã, îl duce pede lucrãtorii câmpului care sufereau de secetã, îl duce pe
Phrixus la altarPhrixus la altarPhrixus la altarPhrixus la altarPhrixus la altar, spre sacrificare, însã Nephele trimite un, spre sacrificare, însã Nephele trimite un, spre sacrificare, însã Nephele trimite un, spre sacrificare, însã Nephele trimite un, spre sacrificare, însã Nephele trimite un

berbec cu lâna de aurberbec cu lâna de aurberbec cu lâna de aurberbec cu lâna de aurberbec cu lâna de aur, pe care-l primise de la Mer, pe care-l primise de la Mer, pe care-l primise de la Mer, pe care-l primise de la Mer, pe care-l primise de la Mercurcurcurcurcur, ca, ca, ca, ca, ca
sã-i salveze copiii transportându-i prin aersã-i salveze copiii transportându-i prin aersã-i salveze copiii transportându-i prin aersã-i salveze copiii transportându-i prin aersã-i salveze copiii transportându-i prin aer, peste pãmânt ºi, peste pãmânt ºi, peste pãmânt ºi, peste pãmânt ºi, peste pãmânt ºi
mare pânã în þinutul Colchis. Helle, fata, sora lui Phrixus,mare pânã în þinutul Colchis. Helle, fata, sora lui Phrixus,mare pânã în þinutul Colchis. Helle, fata, sora lui Phrixus,mare pânã în þinutul Colchis. Helle, fata, sora lui Phrixus,mare pânã în þinutul Colchis. Helle, fata, sora lui Phrixus,
cade în mare la strâmtoarea dintre Europa ºi Asia, care vacade în mare la strâmtoarea dintre Europa ºi Asia, care vacade în mare la strâmtoarea dintre Europa ºi Asia, care vacade în mare la strâmtoarea dintre Europa ºi Asia, care vacade în mare la strâmtoarea dintre Europa ºi Asia, care va
primi numele Hellespont. Phrixus ajunge în þinutul Colchilorprimi numele Hellespont. Phrixus ajunge în þinutul Colchilorprimi numele Hellespont. Phrixus ajunge în þinutul Colchilorprimi numele Hellespont. Phrixus ajunge în þinutul Colchilorprimi numele Hellespont. Phrixus ajunge în þinutul Colchilor.....
Aici, în semn de mulþumire pentru salvarea sa, sacrificãAici, în semn de mulþumire pentru salvarea sa, sacrificãAici, în semn de mulþumire pentru salvarea sa, sacrificãAici, în semn de mulþumire pentru salvarea sa, sacrificãAici, în semn de mulþumire pentru salvarea sa, sacrificã
berbecul lui Joe Phyxios, iar pielea o dãruieºte regelui Aiete,berbecul lui Joe Phyxios, iar pielea o dãruieºte regelui Aiete,berbecul lui Joe Phyxios, iar pielea o dãruieºte regelui Aiete,berbecul lui Joe Phyxios, iar pielea o dãruieºte regelui Aiete,berbecul lui Joe Phyxios, iar pielea o dãruieºte regelui Aiete,
din þara numitã Aia, care o þintuieºte în Colchis pe un stejardin þara numitã Aia, care o þintuieºte în Colchis pe un stejardin þara numitã Aia, care o þintuieºte în Colchis pe un stejardin þara numitã Aia, care o þintuieºte în Colchis pe un stejardin þara numitã Aia, care o þintuieºte în Colchis pe un stejar
din pãdurea  consacratã zeului Marte, ºi unde era pãzitã dedin pãdurea  consacratã zeului Marte, ºi unde era pãzitã dedin pãdurea  consacratã zeului Marte, ºi unde era pãzitã dedin pãdurea  consacratã zeului Marte, ºi unde era pãzitã dedin pãdurea  consacratã zeului Marte, ºi unde era pãzitã de
un balaur neadormit.un balaur neadormit.un balaur neadormit.un balaur neadormit.un balaur neadormit.

Este cazul sã facem o nouã oprire pentru a observa un
toponim. Existã, într-adevãr,  Dealul (Platoul) Martirilor, situat
(întâmplãtor?) între vestigiile rupestre de la Aluniº ºi Nucu, iar
în sud se gãseºte Pãdurea Samarului, cu lacul cu acelaºi nume,
cãruia localnicii îi mai zic Lacul fãrã Fund. O legendã localã
spune cã acolo trãia, pe fundul lacului, un balaur ºi nici o
vieþuitoare nu se adapã din el de teamã sã nu fie trasã în
adâncuri. De observat este cã localnicii au pãstrat în memoria
colectivã numele platoului. Numele pare un neologism, dar ce
sã caute un neologism într-o regiune sãlbaticã, puþin locuitã?
De ce martiri? Mai degrabã, toponimul este o reminescenþã
pãstratã de Zeul Marte, în numele cãruia a fost jertfit berbecul.
Trecerea de la nume la toponim este uºor de fãcut. Fapt pe care
Densuºianu nu-l ºtia ºi-l semnalãm noi.

Legenda spune mai departe cã peste Iolcus (zona dinLegenda spune mai departe cã peste Iolcus (zona dinLegenda spune mai departe cã peste Iolcus (zona dinLegenda spune mai departe cã peste Iolcus (zona dinLegenda spune mai departe cã peste Iolcus (zona din
sud-vest a Thesaliei) domnea regele Pelias, care-l înlãturasesud-vest a Thesaliei) domnea regele Pelias, care-l înlãturasesud-vest a Thesaliei) domnea regele Pelias, care-l înlãturasesud-vest a Thesaliei) domnea regele Pelias, care-l înlãturasesud-vest a Thesaliei) domnea regele Pelias, care-l înlãturase
de la domnie pe fratele sãu vitreg Eson. Ca sã scape de fiulde la domnie pe fratele sãu vitreg Eson. Ca sã scape de fiulde la domnie pe fratele sãu vitreg Eson. Ca sã scape de fiulde la domnie pe fratele sãu vitreg Eson. Ca sã scape de fiulde la domnie pe fratele sãu vitreg Eson. Ca sã scape de fiul
acestuia, Iason, Pelias îl trimite sã-i aducã lâna cea sfântãacestuia, Iason, Pelias îl trimite sã-i aducã lâna cea sfântãacestuia, Iason, Pelias îl trimite sã-i aducã lâna cea sfântãacestuia, Iason, Pelias îl trimite sã-i aducã lâna cea sfântãacestuia, Iason, Pelias îl trimite sã-i aducã lâna cea sfântã
de aur din pãdurea cea umbroasã a zeului Marte din Colchis.de aur din pãdurea cea umbroasã a zeului Marte din Colchis.de aur din pãdurea cea umbroasã a zeului Marte din Colchis.de aur din pãdurea cea umbroasã a zeului Marte din Colchis.de aur din pãdurea cea umbroasã a zeului Marte din Colchis.

Iason se adreseazã celebrilor eroi ai epocii sale ca sã-lIason se adreseazã celebrilor eroi ai epocii sale ca sã-lIason se adreseazã celebrilor eroi ai epocii sale ca sã-lIason se adreseazã celebrilor eroi ai epocii sale ca sã-lIason se adreseazã celebrilor eroi ai epocii sale ca sã-l
însoþeascã în aceastã cãlãtorie (expediþie): Herînsoþeascã în aceastã cãlãtorie (expediþie): Herînsoþeascã în aceastã cãlãtorie (expediþie): Herînsoþeascã în aceastã cãlãtorie (expediþie): Herînsoþeascã în aceastã cãlãtorie (expediþie): Hercule, Castorcule, Castorcule, Castorcule, Castorcule, Castor,,,,,
Pollux, Theseu, Anceu, Leit, Orpheu, Zete ºi Calais,fiii luiPollux, Theseu, Anceu, Leit, Orpheu, Zete ºi Calais,fiii luiPollux, Theseu, Anceu, Leit, Orpheu, Zete ºi Calais,fiii luiPollux, Theseu, Anceu, Leit, Orpheu, Zete ºi Calais,fiii luiPollux, Theseu, Anceu, Leit, Orpheu, Zete ºi Calais,fiii lui
Boreas, din regiunea geþilorBoreas, din regiunea geþilorBoreas, din regiunea geþilorBoreas, din regiunea geþilorBoreas, din regiunea geþilor, în total 54 la numãr, în total 54 la numãr, în total 54 la numãr, în total 54 la numãr, în total 54 la numãr. Cei mai. Cei mai. Cei mai. Cei mai. Cei mai
mulþi erau originari din Beoþia. Înainte de plecare, eroiimulþi erau originari din Beoþia. Înainte de plecare, eroiimulþi erau originari din Beoþia. Înainte de plecare, eroiimulþi erau originari din Beoþia. Înainte de plecare, eroiimulþi erau originari din Beoþia. Înainte de plecare, eroii
argonauþi depun jurãmântul de credinþã faþã de Iason, careargonauþi depun jurãmântul de credinþã faþã de Iason, careargonauþi depun jurãmântul de credinþã faþã de Iason, careargonauþi depun jurãmântul de credinþã faþã de Iason, careargonauþi depun jurãmântul de credinþã faþã de Iason, care
invocã divinitatea Istrului (Oceanos), adicã a Dunãrii ºi ainvocã divinitatea Istrului (Oceanos), adicã a Dunãrii ºi ainvocã divinitatea Istrului (Oceanos), adicã a Dunãrii ºi ainvocã divinitatea Istrului (Oceanos), adicã a Dunãrii ºi ainvocã divinitatea Istrului (Oceanos), adicã a Dunãrii ºi a
Pontului.Pontului.Pontului.Pontului.Pontului.

O altã observaþie este de fãcut ºi aici: dacã argonauþii s-ar
fi îndreptat spre Colchida Caucazului, n-ar fi trebuit ca ei sã
jure pe apele (Istrului) Dunãrii. E logic, nu?

Aceastã legendã se referã la o þarã miraculoasã, superioarã
în civilizaþie þinutului de unde plecau argonauþii. Locuitorii
regiunii peste care domnea faimosul Aiete se bucurau de o
excelentã bunãstare economicã, pastoralã ºi agricolã, precum
ºi de avuþii enorme, metalice, conform geografului Strabon.
Avuþiile de aur ale regelui Aiete ce domnea ºi peste Colchis au
fost fabuloase în toatã antichitatea. ªi Plinius aminteºte de
carele de aur ale acestui rege, de grinzile, de coloanele ºi stâlpii
de argint ai palatului sãu. Legenda mai spune cã în camerele
sale de aur erau închise razele soarelui.

Comentariu: dezbrãcând palatele lui Aiete de aurul legen-
delor, trebuie sã mai evidenþiem un fapt concret. La intrarea în
Pãdurea Samarului, ce dã în platoul Martirilor, pe locul numit
Podul Samarului se gãseºte o fântâniþã (unicã în zonã) cu apã
acrã. Asta nu-i ceva deosebit. Ciudat este cã deasupra ei se
gãseºte un fel de stâncã formatã din pietricele sudate parcã
unele de altele, de culoare ruginie, unicã, deosebitã de culoarea
marnei din care sunt alcãtuite rocile dealurilor din jur. Eu am
presupus c-ar fi minereu de fier. Dar de ce numai pe izvorul
acela, pe o lungime numai de 25-30 de metri? Mai mult, un
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inginer metalurgist, trecând pe acolo, a exclamat: vezi-þi,
domnule, de treabã, nu vezi cã-i zgurã de minereu topit? Dintr-o
datã, gândul m-a dus ºi la numele dealului din faþã: Dealul
Vãtraiului. Ce legãturã sã aibã numele acestui deal ce strãjuieºte
satul Muscel (despre care vom mai vorbi) cu un vãtrai (instru-
ment de scormonit în foc). Are, de douã ori: ºi instrument de
scormonit în foc, dar ºi…vatrã de cuptor (primitiv) pentru topit
metale, cum îmi sugera acelaºi inginer.

Sã mergem mai departe cu legenda. Argonauþii, sosiþi în
capitala lui Aiete, rãmaserã uimiþi când vãzurã pe acest rege
preumblându-se pe malul râului într-un car de aur, iar el strãlucea
ca un soare, cãci hainele sale revãrsau luminã.

Comentariu: ar trebui sã coroborãm legenda despre fabu-
loasele bogãþii ale regelui ºi ale oraºului sãu, cu una din partea
locului. În spatele satului Scãieni (apropiat zonei în discuþie)
este un deal, cel al Tocitorilor. Legenda spune cã aici erau
þinute secret, îngropate în munte, tocitorile cu aur, ale unui
rege mare, de demult.

Chiar antichitatea greceascã evidenþiazã faptul cã expediþia
Argonauþilor nu s-a fãcut în pãrþile de rãsãrit ale Mãrii Negre,
adicã în Caucazul asiatic. Dupã vechile legende, mama regelui
Aiete era fiica lui Oceanos, zeul Istrului (Dunãrii). Însuºi regele
Aiete ia în custodie pe Idyia, fiica lui Oceanos (conform lui
Hesiod), iar splendida sa reºedinþã se aflã tot pe lângã Istru
(Oceanos). Tot Hesiod afirmã cã Phrixus fuge de persecuþiile
mamei sale în Scythia.

Într-un poem epic al lui Valerius Flacus, teatrul evenimen-
telor din legenda argonauticã se aflã în Scythia europeanã.
Aiete apare aici ca un rege al Scythiei, iar regatul sãu se aflã
sub Ursa cea Mare, pe care vechile geografii o atribuie geþilor.
Locuitorii, desigur, se numeau aieni.

Din nou, dacã ne sunt îngãduite, câteva comentarii:
Oare întâmplãtor dealul situat între Dealul Tocitorilor ºi

Platoul Martirilor se numeºte Vârful (Dealul) Hoþilor? Nu cumva
este Dealul Goþilor, mult mai plauzibil, iar etimologia popularã
face feste? Sã mai observãm cã spre nord se gãseºte lacul
Gateº, iar la sud, Podul Goºii, Malul Goºii, Vârful Goºii…Aceastã
rãdãcinã comunã a toponimelor dã de gândit…De la geþi? De
la goþi?

Încã ceva: regiunea geograficã peste care domneºte regele
Aiete poartã numele, la autorii vechi, de Aia, însemnând în
limba pelasgilor „þãran“.Nu ºtiu cât de ciudat pare acum faptul
cã o reminiscenþã colectivã se gãseºte în graiul colþenilor. ªtiþi
cum îºi rãspund când sunt strigaþi de departe, peste vãi ºi
dealuri? „Aua“ sau „Aia“, adicã om de-al locului, adicã bãºtinaº
(„eu sunt…“). Sã fi fost un semn de recunoaºtere, de identi-
ficare pãstrat în subconºtientul colectiv?

Ovidius, poetul exilat la Tomis, aminteºte cã poporul cel
marþial al Colchilor locuia în partea de nord a Dunãrii de Jos:
„Apele Istrului de abia mai pot sã formeze o barierã între mare
ºi Iasigi, Colchi, hoardele Meteree ºi Geþi“. ªi ªtefan Bizantinul,
mai târziu, aminteºte cã zona Colchis era un þinut al þãrii Aia.
Aºadar, Colchii poetului Ovidius erau identici cu Colchis din
legendele argonauþilor.

Câteva precizãri privind denumirea orograficã Colþi. Sã nu
uitãm cã regiunea fusese locuitã de triburi pelasge. În limba
lor, Colþi însemna „vârfuri de stânci ascuþite ºi proeminente“.
Aceste stânci sunt desenate ºi în cartea lui Densuºianu, dar
azi, oricine face o cãlãtorie în aceastã splendidã zonã geograficã
a Buzãului, le poate admira. Acelaºi înþeles l-a avut termenul ºi

în timpurile preistorice, denumirea Colchis care apare în legenda
Argonauþilor. Diferenþa era cã pelasgii pronunþau ca acum,
aveau sunetul „þ“, iar grecii nu-l aveau, de aceea îl înmuiau,
pronunþând Colchis. Autorul alexandrin Apollonius Rhodius
afirmã cã tribul rãzboinic al colchilor se gãsea în Caucazul de
lângã Istru (Dunãre), în pãrþile de nord ale Traciei.

ªi Ovidiu dã o informaþie extrem de preþioasã. Lângã
triburile Colchilor se mai afla un trib rãzboinic, numit Meterea
turba. Numele lor este pãstrat în toponimul Mãþara, sat mic,
izolat, aparþinãtor comunei Colþi, ai cãrui locuitori îºi zic
mãþãrani, despre care aminteºte ºi Nicolae Densuºianu în
cartea sa.

Plinius aminteºte ºi el de triburile din munþi, Mosci
(Moºinoºi sau Mossinoeci), stabiliþi în zona superioarã a
Buzãului (adicã tot zona Colchilor). În epoca modernã, zona
Colchilor a fost locuitã de cete de moºneni – vechi familii no-
bile, autohtone, care mai pãstreazã ºi azi instituþia devãlmãºiei
daco-gete, cu privire la proprietatea rãmasã de la strãmoºi. Ori,
pornind pe filiera Moscheni- Moºinoºi- Mossinoeci- Moºneni,
pânã la Musceleni, se ajunge la toponimul Muscel, sat aflat la
mijloc pe linia imaginarã dintre Mãþara ºi Colþi. Despre celãlalt
toponim al satului, Cãrãmãneºti, este o altã istorie, la fel de
captivantã. Ne putem întreba dacã este o purã întâmplare faptul
cã mai sunt în zona respectivã, la 10-15 km distanþã, încã vreo
câteva sate cu nume asemãnãtoare, Muscelul Þigan ºi Valea
Muscelului.

Aceastã zonã montanã a Colchilor (din þinutul Buzãului) a
avut o deosebitã importanþã economicã ºi strategicã din toate
timpurile; în trecut fãcea legãtura între Gurile Dunãrii (oraºele
comerciale din Sciþia Micã-Dobrogea) cu pãrþile interioare ale
Transilvaniei (turme, cereale, vinuri, metale).

Sã reluãm, o datã cu Nicolae Densuºianu, captivantaSã reluãm, o datã cu Nicolae Densuºianu, captivantaSã reluãm, o datã cu Nicolae Densuºianu, captivantaSã reluãm, o datã cu Nicolae Densuºianu, captivantaSã reluãm, o datã cu Nicolae Densuºianu, captivanta
legendã a argonauþilorlegendã a argonauþilorlegendã a argonauþilorlegendã a argonauþilorlegendã a argonauþilor. Aceºtia au ur. Aceºtia au ur. Aceºtia au ur. Aceºtia au ur. Aceºtia au urcat pe valea râuluicat pe valea râuluicat pe valea râuluicat pe valea râuluicat pe valea râului
Phasis. Phrixus, sosind la Colchis, sacrificã berbecul celPhasis. Phrixus, sosind la Colchis, sacrificã berbecul celPhasis. Phrixus, sosind la Colchis, sacrificã berbecul celPhasis. Phrixus, sosind la Colchis, sacrificã berbecul celPhasis. Phrixus, sosind la Colchis, sacrificã berbecul cel
miraculos lui Zeus Phyxios (Phuxios) – adicã „Zeuluimiraculos lui Zeus Phyxios (Phuxios) – adicã „Zeuluimiraculos lui Zeus Phyxios (Phuxios) – adicã „Zeuluimiraculos lui Zeus Phyxios (Phuxios) – adicã „Zeuluimiraculos lui Zeus Phyxios (Phuxios) – adicã „Zeului
protectorul fugii“. (În greceºte, „phuxios“ înseamnã „fugã“).protectorul fugii“. (În greceºte, „phuxios“ înseamnã „fugã“).protectorul fugii“. (În greceºte, „phuxios“ înseamnã „fugã“).protectorul fugii“. (În greceºte, „phuxios“ înseamnã „fugã“).protectorul fugii“. (În greceºte, „phuxios“ înseamnã „fugã“).
Pielea o dãruieºte regelui Aiete, care o þintuieºte în templulPielea o dãruieºte regelui Aiete, care o þintuieºte în templulPielea o dãruieºte regelui Aiete, care o þintuieºte în templulPielea o dãruieºte regelui Aiete, care o þintuieºte în templulPielea o dãruieºte regelui Aiete, care o þintuieºte în templul
sãu din pãdurea consacratã zeului Marte.sãu din pãdurea consacratã zeului Marte.sãu din pãdurea consacratã zeului Marte.sãu din pãdurea consacratã zeului Marte.sãu din pãdurea consacratã zeului Marte.

Fãrã sã vrem, ajungem din nou la toponimul Martire – platou
situat la nord, la câþiva km de Muscel ºi Mãþara, în triunghi cu
Colþi. Ajungem astfel din nou la acest zeu protector al „fugii“ –
în limba pelasgilor Phyxios. În greceºte, nu putea fi decât
Buxios, cãci grecii adeseori schimbau pe Ph în B, care, prin

Iarna la periferie
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evoluþie, a dat Buzios – mai târziu Buzãul (râu ºi oraº). De fapt,
aceastã rãdãcinã (Buz) o mai pãstreazã ºi toponimul Bozioru –
comunã situatã pe versantul dinspre rãsãrit al þinutului Colþilor.

Istoricul Procopius afirmã cã oraºul Phasis se afla  la
punctul unde râul Phasis (Buzãu) ieºea din strâmtorile munþilor
ºi cã avea afluent râul Saranges (Siretul de azi). Unite într-o
albie comunã, în cursul inferior, se vãrsau în Dunãre. Datoritã
faptului cã Siretul cel domol, la confluenþa cu Buzãul, îºi
schimbã direcþia sud-vesticã ºi curge spre rãsãrit, pe albia
naturalã a Buzãului, acesta a fost considerat în antichitate
afluent.

Capitala regelui Aiete este identificatã de acelaºi Apollonius
Rhodius la gurile râului Phasis (Phixios, Phyxios) – Buzãu.
Poemele orfice o descriu ca pe o cetate splendidã, cu împrejurimi
înalte de nouã stânjeni, înconjuratã de ºapte ziduri circulare,
cu crenele ºi trei porþi de aramã. Deasupra trona zeiþa Diana
(Artemis).

Iason, împreunã cu câþiva eroi, pãtrunde în oraºul luiIason, împreunã cu câþiva eroi, pãtrunde în oraºul luiIason, împreunã cu câþiva eroi, pãtrunde în oraºul luiIason, împreunã cu câþiva eroi, pãtrunde în oraºul luiIason, împreunã cu câþiva eroi, pãtrunde în oraºul lui
Aiete (azi localitatea Tirighina – Þiglina) ºi îi cere lâna deAiete (azi localitatea Tirighina – Þiglina) ºi îi cere lâna deAiete (azi localitatea Tirighina – Þiglina) ºi îi cere lâna deAiete (azi localitatea Tirighina – Þiglina) ºi îi cere lâna deAiete (azi localitatea Tirighina – Þiglina) ºi îi cere lâna de
aurauraurauraur. Aiete i-o promite dacã Iason va îndeplini mai multe. Aiete i-o promite dacã Iason va îndeplini mai multe. Aiete i-o promite dacã Iason va îndeplini mai multe. Aiete i-o promite dacã Iason va îndeplini mai multe. Aiete i-o promite dacã Iason va îndeplini mai multe
porunci. Mai întâi, trebuia sã are cu un plug de oþel, fãuritporunci. Mai întâi, trebuia sã are cu un plug de oþel, fãuritporunci. Mai întâi, trebuia sã are cu un plug de oþel, fãuritporunci. Mai întâi, trebuia sã are cu un plug de oþel, fãuritporunci. Mai întâi, trebuia sã are cu un plug de oþel, fãurit
de Vde Vde Vde Vde Vulcan, tras de doi tauri renumiþi pentru sãlbãticia lorulcan, tras de doi tauri renumiþi pentru sãlbãticia lorulcan, tras de doi tauri renumiþi pentru sãlbãticia lorulcan, tras de doi tauri renumiþi pentru sãlbãticia lorulcan, tras de doi tauri renumiþi pentru sãlbãticia lor,,,,,
cãci aveau unghiile de aramã ºi suflau foc pe nãri. Aietecãci aveau unghiile de aramã ºi suflau foc pe nãri. Aietecãci aveau unghiile de aramã ºi suflau foc pe nãri. Aietecãci aveau unghiile de aramã ºi suflau foc pe nãri. Aietecãci aveau unghiile de aramã ºi suflau foc pe nãri. Aiete
însuºi i-a pus la jug ºi a tras câteva brazde drepte, înalte deînsuºi i-a pus la jug ºi a tras câteva brazde drepte, înalte deînsuºi i-a pus la jug ºi a tras câteva brazde drepte, înalte deînsuºi i-a pus la jug ºi a tras câteva brazde drepte, înalte deînsuºi i-a pus la jug ºi a tras câteva brazde drepte, înalte de
un stânjen (o explicaþie la ºanþul uriaº de azi dintre ªerbeºtiun stânjen (o explicaþie la ºanþul uriaº de azi dintre ªerbeºtiun stânjen (o explicaþie la ºanþul uriaº de azi dintre ªerbeºtiun stânjen (o explicaþie la ºanþul uriaº de azi dintre ªerbeºtiun stânjen (o explicaþie la ºanþul uriaº de azi dintre ªerbeºti
ºi Tºi Tºi Tºi Tºi Tuluceºti, consideratã o prelungire a brazdei lui Novac).uluceºti, consideratã o prelungire a brazdei lui Novac).uluceºti, consideratã o prelungire a brazdei lui Novac).uluceºti, consideratã o prelungire a brazdei lui Novac).uluceºti, consideratã o prelungire a brazdei lui Novac).
Iason, cu ajutorul Medeei, reuºeºte sã supunã taurii la jugIason, cu ajutorul Medeei, reuºeºte sã supunã taurii la jugIason, cu ajutorul Medeei, reuºeºte sã supunã taurii la jugIason, cu ajutorul Medeei, reuºeºte sã supunã taurii la jugIason, cu ajutorul Medeei, reuºeºte sã supunã taurii la jug
ºi arã patru iugãre din câmpul numit al lui Marte.ºi arã patru iugãre din câmpul numit al lui Marte.ºi arã patru iugãre din câmpul numit al lui Marte.ºi arã patru iugãre din câmpul numit al lui Marte.ºi arã patru iugãre din câmpul numit al lui Marte.

O observaþie interesantã: populaþia din zona montanã a
Buzãului practica agricultura, mai precis cultivarea cerealelor,
a grâului de primãvarã. Dovada? Întrebaþi pe localnici cât de
numeroase sunt toponimele „La Arie“ (locul unde se treiera
grâul). Chiar pe Podul Goºii, spre muntele Ivoiu, este o astfel
de arie. De la înãlþime, este vizibilã împãrþirea acestui „pod“ în
loturi orientate spre soare.

Regele Aiete impune lui Iason o nouã lucrare: în brazdãRegele Aiete impune lui Iason o nouã lucrare: în brazdãRegele Aiete impune lui Iason o nouã lucrare: în brazdãRegele Aiete impune lui Iason o nouã lucrare: în brazdãRegele Aiete impune lui Iason o nouã lucrare: în brazdã
sã semene dinþi de balaursã semene dinþi de balaursã semene dinþi de balaursã semene dinþi de balaursã semene dinþi de balaur. Medeea, aprinsã de iubire pentru. Medeea, aprinsã de iubire pentru. Medeea, aprinsã de iubire pentru. Medeea, aprinsã de iubire pentru. Medeea, aprinsã de iubire pentru
Iason, îi ºopteºte cã din acei dinþi vor rãsãri oameni uriaºiIason, îi ºopteºte cã din acei dinþi vor rãsãri oameni uriaºiIason, îi ºopteºte cã din acei dinþi vor rãsãri oameni uriaºiIason, îi ºopteºte cã din acei dinþi vor rãsãri oameni uriaºiIason, îi ºopteºte cã din acei dinþi vor rãsãri oameni uriaºi
înarmaþi, care-l vor ataca, însã el sã arunce pietre între aceºtiînarmaþi, care-l vor ataca, însã el sã arunce pietre între aceºtiînarmaþi, care-l vor ataca, însã el sã arunce pietre între aceºtiînarmaþi, care-l vor ataca, însã el sã arunce pietre între aceºtiînarmaþi, care-l vor ataca, însã el sã arunce pietre între aceºti
uriaºi care se vor bate între ei. Atacându-i pe fiecare înuriaºi care se vor bate între ei. Atacându-i pe fiecare înuriaºi care se vor bate între ei. Atacându-i pe fiecare înuriaºi care se vor bate între ei. Atacându-i pe fiecare înuriaºi care se vor bate între ei. Atacându-i pe fiecare în
parte, îi va ucide pe toþi. Legenda argonauticã îi numeºte peparte, îi va ucide pe toþi. Legenda argonauticã îi numeºte peparte, îi va ucide pe toþi. Legenda argonauticã îi numeºte peparte, îi va ucide pe toþi. Legenda argonauticã îi numeºte peparte, îi va ucide pe toþi. Legenda argonauticã îi numeºte pe
aceºti uriaºi Taceºti uriaºi Taceºti uriaºi Taceºti uriaºi Taceºti uriaºi Terrigenae, adicã „oameni nãscuþi din pãmânt“,errigenae, adicã „oameni nãscuþi din pãmânt“,errigenae, adicã „oameni nãscuþi din pãmânt“,errigenae, adicã „oameni nãscuþi din pãmânt“,errigenae, adicã „oameni nãscuþi din pãmânt“,
ceea ce justificã numele cetãþii ruinate de la gurile Siretului.ceea ce justificã numele cetãþii ruinate de la gurile Siretului.ceea ce justificã numele cetãþii ruinate de la gurile Siretului.ceea ce justificã numele cetãþii ruinate de la gurile Siretului.ceea ce justificã numele cetãþii ruinate de la gurile Siretului.
AºadarAºadarAºadarAºadarAºadar, faimoasa capitalã ºi reºedinþã a lui Aiete se afla situatã, faimoasa capitalã ºi reºedinþã a lui Aiete se afla situatã, faimoasa capitalã ºi reºedinþã a lui Aiete se afla situatã, faimoasa capitalã ºi reºedinþã a lui Aiete se afla situatã, faimoasa capitalã ºi reºedinþã a lui Aiete se afla situatã
pe malul stâng al Siretului, fiind cheia unei mari miºcãripe malul stâng al Siretului, fiind cheia unei mari miºcãripe malul stâng al Siretului, fiind cheia unei mari miºcãripe malul stâng al Siretului, fiind cheia unei mari miºcãripe malul stâng al Siretului, fiind cheia unei mari miºcãri
comerciale pe Dunãre, având mai târziu dreptul de suvera-comerciale pe Dunãre, având mai târziu dreptul de suvera-comerciale pe Dunãre, având mai târziu dreptul de suvera-comerciale pe Dunãre, având mai târziu dreptul de suvera-comerciale pe Dunãre, având mai târziu dreptul de suvera-
nitate asupra Pontului Euxin, fapt confirmat ºi de monu-nitate asupra Pontului Euxin, fapt confirmat ºi de monu-nitate asupra Pontului Euxin, fapt confirmat ºi de monu-nitate asupra Pontului Euxin, fapt confirmat ºi de monu-nitate asupra Pontului Euxin, fapt confirmat ºi de monu-
mentele numismatice descrise de autormentele numismatice descrise de autormentele numismatice descrise de autormentele numismatice descrise de autormentele numismatice descrise de autor.....

Comentariu: Sã fie oare o purã coincidenþã faptul cã în
sudul satului Scãieni – vecin cu Muscelul, s-au descoperit
schelete de oameni uriaºi? Un astfel de schelet se aflã expus la
Muzeul de Antropologie din Bucureºti. Are 2,50 m. Localnicii
povestesc ºi azi legenda despre acei uriaºi – eu însumi am
auzit una, copil fiind, de la mama – ba chiar cã o livadã din jurul
satului a fost plantatã pe un cimitir al uriaºilor.

Iason, tot cu ajutorul Medeei, învinge ºi balaurul teribilIason, tot cu ajutorul Medeei, învinge ºi balaurul teribilIason, tot cu ajutorul Medeei, învinge ºi balaurul teribilIason, tot cu ajutorul Medeei, învinge ºi balaurul teribilIason, tot cu ajutorul Medeei, învinge ºi balaurul teribil
din pãdurea consacratã zeului Marte ºi rãpeºte lâna de aurdin pãdurea consacratã zeului Marte ºi rãpeºte lâna de aurdin pãdurea consacratã zeului Marte ºi rãpeºte lâna de aurdin pãdurea consacratã zeului Marte ºi rãpeºte lâna de aurdin pãdurea consacratã zeului Marte ºi rãpeºte lâna de aur.....
Oracolul mai prevestise cã regele Aiete avea sã-ºi piardãOracolul mai prevestise cã regele Aiete avea sã-ºi piardãOracolul mai prevestise cã regele Aiete avea sã-ºi piardãOracolul mai prevestise cã regele Aiete avea sã-ºi piardãOracolul mai prevestise cã regele Aiete avea sã-ºi piardã
domnia când i se va fura lâna de aurdomnia când i se va fura lâna de aurdomnia când i se va fura lâna de aurdomnia când i se va fura lâna de aurdomnia când i se va fura lâna de aur. Iason o ia cu el ºi pe. Iason o ia cu el ºi pe. Iason o ia cu el ºi pe. Iason o ia cu el ºi pe. Iason o ia cu el ºi pe
Medeea, fiica lui Aiete, apoi, întorcându-se cu tovarãºii sãiMedeea, fiica lui Aiete, apoi, întorcându-se cu tovarãºii sãiMedeea, fiica lui Aiete, apoi, întorcându-se cu tovarãºii sãiMedeea, fiica lui Aiete, apoi, întorcându-se cu tovarãºii sãiMedeea, fiica lui Aiete, apoi, întorcându-se cu tovarãºii sãi

pe corabia lorpe corabia lorpe corabia lorpe corabia lorpe corabia lor, Argos, pleacã spre Elada, navigând (nu spre, Argos, pleacã spre Elada, navigând (nu spre, Argos, pleacã spre Elada, navigând (nu spre, Argos, pleacã spre Elada, navigând (nu spre, Argos, pleacã spre Elada, navigând (nu spre
Rãsãrit!) spre apus, pe apele lui Oceanos (Istru). TRãsãrit!) spre apus, pe apele lui Oceanos (Istru). TRãsãrit!) spre apus, pe apele lui Oceanos (Istru). TRãsãrit!) spre apus, pe apele lui Oceanos (Istru). TRãsãrit!) spre apus, pe apele lui Oceanos (Istru). Trec derec derec derec derec de
cataractele fluviului (Porþile de Fier) ducând în spate corabiacataractele fluviului (Porþile de Fier) ducând în spate corabiacataractele fluviului (Porþile de Fier) ducând în spate corabiacataractele fluviului (Porþile de Fier) ducând în spate corabiacataractele fluviului (Porþile de Fier) ducând în spate corabia
timp de 12 zile, apoi ajung în apele mãrii interioare (medi-timp de 12 zile, apoi ajung în apele mãrii interioare (medi-timp de 12 zile, apoi ajung în apele mãrii interioare (medi-timp de 12 zile, apoi ajung în apele mãrii interioare (medi-timp de 12 zile, apoi ajung în apele mãrii interioare (medi-
teranae). Apollonius Rhodius ºi Valerius Flacus afirmã ºi eiteranae). Apollonius Rhodius ºi Valerius Flacus afirmã ºi eiteranae). Apollonius Rhodius ºi Valerius Flacus afirmã ºi eiteranae). Apollonius Rhodius ºi Valerius Flacus afirmã ºi eiteranae). Apollonius Rhodius ºi Valerius Flacus afirmã ºi ei
cã Argonauþii se întorc în Elada tot pe apele Istrului în sus.cã Argonauþii se întorc în Elada tot pe apele Istrului în sus.cã Argonauþii se întorc în Elada tot pe apele Istrului în sus.cã Argonauþii se întorc în Elada tot pe apele Istrului în sus.cã Argonauþii se întorc în Elada tot pe apele Istrului în sus.
Conform informaþiilor lui Jordanes, Istrul, înainte de catarac-Conform informaþiilor lui Jordanes, Istrul, înainte de catarac-Conform informaþiilor lui Jordanes, Istrul, înainte de catarac-Conform informaþiilor lui Jordanes, Istrul, înainte de catarac-Conform informaþiilor lui Jordanes, Istrul, înainte de catarac-
te, se despãrþea în douã cursuri de apã: unul spre Pontuste, se despãrþea în douã cursuri de apã: unul spre Pontuste, se despãrþea în douã cursuri de apã: unul spre Pontuste, se despãrþea în douã cursuri de apã: unul spre Pontuste, se despãrþea în douã cursuri de apã: unul spre Pontus
Euxinus, pe unde veniserã argonauþii, altul se arunca spreEuxinus, pe unde veniserã argonauþii, altul se arunca spreEuxinus, pe unde veniserã argonauþii, altul se arunca spreEuxinus, pe unde veniserã argonauþii, altul se arunca spreEuxinus, pe unde veniserã argonauþii, altul se arunca spre
Adrian (Adriatica), pe albia de azi a râului Sava, pe unde vorAdrian (Adriatica), pe albia de azi a râului Sava, pe unde vorAdrian (Adriatica), pe albia de azi a râului Sava, pe unde vorAdrian (Adriatica), pe albia de azi a râului Sava, pe unde vorAdrian (Adriatica), pe albia de azi a râului Sava, pe unde vor
pleca.pleca.pleca.pleca.pleca.

Legenda se apropie  de sfârºit. Mai spune cã argonauþiiLegenda se apropie  de sfârºit. Mai spune cã argonauþiiLegenda se apropie  de sfârºit. Mai spune cã argonauþiiLegenda se apropie  de sfârºit. Mai spune cã argonauþiiLegenda se apropie  de sfârºit. Mai spune cã argonauþii
au fost urmãriþi (fugãriþi) de vechii locuitori din þinutul luiau fost urmãriþi (fugãriþi) de vechii locuitori din þinutul luiau fost urmãriþi (fugãriþi) de vechii locuitori din þinutul luiau fost urmãriþi (fugãriþi) de vechii locuitori din þinutul luiau fost urmãriþi (fugãriþi) de vechii locuitori din þinutul lui
Aiete, de la Colchis, trimiºi de rege. Acestora, fiindu-le teamãAiete, de la Colchis, trimiºi de rege. Acestora, fiindu-le teamãAiete, de la Colchis, trimiºi de rege. Acestora, fiindu-le teamãAiete, de la Colchis, trimiºi de rege. Acestora, fiindu-le teamãAiete, de la Colchis, trimiºi de rege. Acestora, fiindu-le teamã
de mânia lui Aiete pentru cã n-au reuºit sã-i prindã pede mânia lui Aiete pentru cã n-au reuºit sã-i prindã pede mânia lui Aiete pentru cã n-au reuºit sã-i prindã pede mânia lui Aiete pentru cã n-au reuºit sã-i prindã pede mânia lui Aiete pentru cã n-au reuºit sã-i prindã pe
argonauþi, nu s-au mai întors, ci s-au statornicit în penin-argonauþi, nu s-au mai întors, ci s-au statornicit în penin-argonauþi, nu s-au mai întors, ci s-au statornicit în penin-argonauþi, nu s-au mai întors, ci s-au statornicit în penin-argonauþi, nu s-au mai întors, ci s-au statornicit în penin-
sula Istria (sã fie o purã întâmplare asemãnarea cu toponimulsula Istria (sã fie o purã întâmplare asemãnarea cu toponimulsula Istria (sã fie o purã întâmplare asemãnarea cu toponimulsula Istria (sã fie o purã întâmplare asemãnarea cu toponimulsula Istria (sã fie o purã întâmplare asemãnarea cu toponimul
Istriþa?), dupã cum informeazã Isidor din Sevilla. Istria –Istriþa?), dupã cum informeazã Isidor din Sevilla. Istria –Istriþa?), dupã cum informeazã Isidor din Sevilla. Istria –Istriþa?), dupã cum informeazã Isidor din Sevilla. Istria –Istriþa?), dupã cum informeazã Isidor din Sevilla. Istria –
Istriþa se numesc aºa dupã numele fluviului Istru.Istriþa se numesc aºa dupã numele fluviului Istru.Istriþa se numesc aºa dupã numele fluviului Istru.Istriþa se numesc aºa dupã numele fluviului Istru.Istriþa se numesc aºa dupã numele fluviului Istru.

Tot Apollonius Rhodius presupune cã aceste evenimente
s-au petrecut anterior rãzboiului troian. Nu întâmplãtor celebrul
oracol pelasg din Delphi ordonã aducerea lânii, fapt pentru
care se alerteazã ºi-ºi unesc forþele toate grupurile pelasge de
pe teritoriul Greciei.

Aceastã lânã de aur a avut o importanþã religioasã, econo-
micã ºi politicã pentru triburile pelasge de pe teritoriul Greciei.
Rãpirea ei viza întoarcerea ºi legãtura cu originile iniþiale ale
lor.

Expediþia Argonauþilor în Colchis face parte din seria
legendarã de misiuni ºi acþiuni pentru luarea unor obiecte sacre
de la triburile de la nordul Istrului (Dunãrii):

– Eurysteu îl însãrcineazã pe Hercule sã aducã merele de
aur de la Hyperboreii de lângã Atlas (sã se pãstreze acest fapt
în basmele noastre populare precum Prâslea cel voinic ºiPrâslea cel voinic ºiPrâslea cel voinic ºiPrâslea cel voinic ºiPrâslea cel voinic ºi
merele de aurmerele de aurmerele de aurmerele de aurmerele de aur, în sensul unei cãlãtorii iniþiatice ca acelea ale
pelasgilor la origini?);

– Tot Hercule a trebuit sã aducã din þara Histrianã (Istriþa)
cerboaica cu coarnele de aur pe care nimfa Taygeta i-o dedicase
Dianei;

– Tot Hercule a luat de la Hippolyta, regina Amazoanelor,
brâul cel preþios din aur ce i-l dãruise zeul Marte, ca simbol al
întâietãþii.

Sunt tulburãtoare, dar deloc de neglijat, toate aceste
„informaþii“ pe care le scapã legendele pânã la noi, astfel cã se
poate ajunge, firesc, la concluzia despre un spaþiu cultural
comun al popoarelor dintre Marea Egee ºi Carpaþi – cu un
numitor comun – misteriosul popor al pelasgilor, cu þara lor
Aia, cu conducãtorul lor Aiete, cu þinutul lor Colchis, care începe
sã-ºi dezvãluie misterele, trimiþându-ne mesaje prin
toponime…

 3. Memoria –  ca ieºire
din deºertul timpului

Legenda tulburãtoare a Argonauþilor în cãutarea lânii de
aur conteneºte. A trimis informaþii pânã la noi, prin istoricii
antichitãþii greceºti ºi latine, pe care, sârguincios, cu pricepere,
cu trudã, Nicolae Densuºianu le-a tradus. El a fãcut începutul.
Nu se mai gãseºte oare, printre noi, în ziua de azi, vreun ins

prozãprozãprozãprozãprozã
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care sã continue aceastã BiblieBiblieBiblieBiblieBiblie a neamului românesc? Sã nu
fim sceptici. Mulþi dintre noi ºi dintre cei ce vor veni, vor desco-
peri „cioburi“, pe care vreun alt Densuºianu le va aduna, le va
lipi, aºa cum procedeazã arheologul sã refacã vasul din câteva
fragmente.

Descopãr printre hârtiile mele o paginã din revista „Flacãra“
din data de 7 februarie 1980, în care ziaristul Nicolae Cristache
ia un interviu domnului Vasile Rudan de la Casa Corpului Di-
dactic  a municipiului Bucureºti. Acesta, în urma unei expediþii
efectuate în Munþii Buzãului, afirmã cã a donat Muzeului Militar
Central o serie de documente care dovedesc cã a descoperit,
cu ajutorul unei metode fotocinematografice (informaþii de
culoare existentã în vegetaþia solului) contururile unei aºezãri
umane gigant – situate pe un platou imens, mãrginit de munþi
ºi râpe adânci. Sub stratul arheologic corespunzãtor epocii
pietrei cioplite a fost descoperit un numãr mare de tuburi
dintr-un material asemãnãtor oxizilor metalici, dispus în sol
sub formã de radiator. Zona este necatalogatã ºi se  numeºte
Gateº – dupã indicii pare sã fie Platoul Martirilor. Nu mi se pare
deloc ciudat dacã se repetã, cu mici modificãri, toponimele din
zonã: Goºa – platou, Vârful Goºii, Vârful Hoþilor (Goþilor), Gateº
– adicã exact unde se aflã vestigiile rupestre din Munþii Buzãului,
cu incizii pe pereþii lor, fãcute într-un alfabet dintr-o limbã
necunoscutã.

În nr. 12 (1923) din 20 martie 1980, tot în „Flacãra“, am
mai descoperit un interviu, de data aceasta al ziaristului N.
Grigore Mãrãºanu, luat lui Florin Olteanu, pe atunci maior de
artilerie la o unitate de vânãtori de munte, absolvent al Academiei
Militare din Bucureºti. Multe dintre opiniile domniei sale se
referã la civilizaþia geto-dacilor, dar afirmã cã, studiind hãrþi
civile ºi militare foarte vechi care, traduse în româneºte, din
diverse limbi, dau informaþii despre 300 de toponime (localitãþi,
munþi, râuri). Eu m-am oprit asupra semnificaþiei denumirii
Caraiman, componentã a numelui satului Muscelul-Cãrãmã-
neºti, pe care-l traduce din turcã prin „cult“, „religie“, „magie“.
Sã fie oare întâmplãtor faptul cã deasupra satului a mai rãmas,
în locul numit Prunii lui Cristian, de lângã Vârful Vãtraiului,
urmele unei aºezãri de cult (schit)?. O altã informaþie care vizeazã
zona în discuþie este aceea cã Piatra Romei (azi i se spune
Piatra Rotãriei) se aflã la 10 km est de localitatea Pãtârlagele
(adicã, întâmplãtor?, chiar în sudul satului amintit mai sus),
unde s-a descoperit un altar de sacrificiu: mai multe scãri sãpate
în stâncã, ducând la o platformã unde se presupune cã aveau
loc sacrificii (iar în apropiere s-au gãsit monede de aur). Tot
aici se gãseºte informaþia cã la numai 2 km, spre sud, se aflã
vârful numit Cetãþuie. Acest toponim este foarte des întâlnit în
aceastã zonã ºi nu întâmplãtor…

Toate observaþiile mele nu sunt rodul unei imaginaþii
înfierbântate, puse cu tot dinadinsul sã inventeze, sã fabuleze,
sã forþeze istoria. O abordare dintr-o perspectivã istoricã,
lingvisticã ºi arheologicã a zonei, fãcutã cu profesionalism (
dar ºi cu mulþi bani) ar scoate ºi mai mult faptele la luminã,
scotocind, din înveliºul strãlucitor al legendelor, miezul
adevãrului. Istoricii trebuie sã-ºi dea mâna cu arheologii, iar
acestea cu lingviºtii. Nu pot fi lãsaþi colþenii singuri, cu muzeul
lor. Ei ºi-au fãcut datoria. Trebuie „scotocit“ Dealul Martirilor,
Podul Samarului, Vârful Ceciliei (prea pare a fi loc ideal pentru
o cetate dacicã sau romanã), Vârful lui Bãi (unde deja s-au
gãsit obiecte din neolitic). Mã întreb, între paranteze, desigur,
ce-i cu olanul descoperit la baza Vârfului Goºii, în locul numit

Pe Baltã? Toponimele amintite de autorii antici, explicate de
istoricul nostru ºi confirmate de mine (numai în zona pe care o
cunosc, dar ea poate fi, cu siguranþã, extinsã) pot deveni niºte
dovezi incontestabile.

Cine s-o facã? Desigur, buzoienii – cei de aici ºi cei rãspândiþi
în alte pãrþi, dar ºi cei ce vor veni. Este þara lor, Aia. Aiete este
regele lor. Buxios este oraºul lor, este râul lor. Iar Colchis –
centrul legendelor regatului lor. Iar muzeul lor va deveni neîncã-
pãtor ºi strãlucitor cu chihlimbarul lor cel cu 160 de nuanþe,
asemenea palatului strãlucitor din capitala regatului de acum
mai bine de cinci mii de ani. Dacã nu buzoienii, cine s-o facã?

Populaþii care ne-au trimis din adâncurile istoriei cele douã
statuete, „Gânditorul“ ºi „Fecunditate“, de la Hamangia, cu
certitudine cã ne-au mai lãsat ºi alte mii de semne ale trecerii
lor prin deºertul timpului.

Românii înºiºi trebuie sã se mobilizeze. Au dat o dovadã a
solidaritãþii lor spirituale, a patriotismului lor, punând pe picioa-
re diverse fundaþii ºi asociaþii, unind forþe spirituale importante.

Încã o datã, dacã nu ei, cine s-o facã? Colchida este adevãrul
românilor ºi în special al buzoienilor, nu al altora.  Realitatea
începe sã se contureze. Avem niºte argumente fidele: textele
antice, atâtea câte ne-au venit pe potecile abrupte ale istoriei,
urmele arheologiei, memoria colectivã, adicã numele acestor
locuri. Cât de sceptici am fi, prea mari sunt coincidenþele. În
sprijinul acestei pledoarii, tot o legendã a lui Ulise, cel venit cu
Iason dupã Lâna de aur. Se spune cã la întoarcerea spre Itaca,
din rãzboiul troian, în peregrinãrile lui pe mare, timp de zece
ani, Ulise ajunge pe o insulã a lotofagilor, ai cãrei locuitori se
hrãneau cu floare de lotus, fapt ce ducea la pierderea memoriei,
adicã a identitãþii. Nenorocirea era cã marinarii sãi au consu-
mat-o ºi au început sã-ºi piardã memoria, unul câte unul. Ulise
porunceºte ca cei care o gustaserã sã fie duºi pe corabie cu
de-a sila, dar se aruncau în mare, înapoi dupã floare. Ca sã-i
smulgã, i-a legat cu funii groase de catargele vasului care i-a
dus spre Itaca lor, unde le-a revenit memoria la loc, trezindu-se
din uitare, ca dintr-o beþie. În felul acesta, Ulise le-a lãsat cea
mai de seamã avere, neuitarea. Uitarea este egalã cu moartea.
Nu moartea biologicã, ci moartea spiritului. Memoria – ca povarã
colectivã, fidelã, a buzoienilor, care sã-i ridice în faþa lor ºi a
lumii. Colchisul din Carpaþi – ar zice peste o mie de ani urmaºii
lor! Existã o memorie a cãrþilor pe care Nicolae Densuºianu
ne-a fãcut-o cadou. Existã o memorie a inimii, ca solidaritate a
locuitorilor acestor meleaguri. Existã ºi o memorie a locurilor,
cea mai trainicã.

Ce memorie au munþii noºtri! Cu aºezãrile lor rupestre sãpate
de o parte ºi de alta a masivului Crucea Spãtarului, pe versantul
vestic aflându-se Fundul Peºterii, Peºtera lui Dionisie, Peºtera
lui Iosif, Agaton, Agatonul Vechi, Fundãtura; pe versantul estic,
într-o poziþie strategicã, se aflã Ghereta ºi Bucãtãria. Peste
Dealul Martirilor se aflã Schitul sãpat în piatrã de la Aluniº, cu
chiliile sale, grotele de la Strâmba ºi de la Colþii de Sus, care
trebuie cercetate. În faþã, satele Scãieni, cu uriaºii de sub livezile
lui ºi Muscelul-Cãrãmãneºti, cu Goºa, cu Vârful Goºii, cu Piatra
Rotãriei, cu Vârful Ceciliei, cu Vârful Vãtraiului, cu Vârful
Boºoveiului, cu Vârful Ivoiului, cu Podul Goºii…

Existã o memorie a locurilor pe care trebuie s-o citim, s-o
ascultãm ºi s-o cercetãm. Destinul nu numai cã ne cautã sã ne
vegheze, dar, în curând, îºi va descoperi, încetul cu încetul,
faþa ascunsã de vãl. Eu l-am ridicat atât cât am putut, cât m-am
priceput, fãcând doar începutul…
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